
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" LARGE BLACK
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" LARGE BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690543159
Mfr. No.: 01401
Color: Black
Material: Leather
Size: Large
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 034337014010

Item details

Made in USA
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt ist
dafür konzipiert, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Bitte
lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Recoil Pads zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Benutzung. Achte auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad korrekt installiert und sicher an deiner Feuerwaffe befestigt ist.
Verwende das Recoil Pad nur für den vorgesehenen Zweck. Es ist für den Einsatz mit Feuerwaffen
konzipiert und sollte nicht für andere Anwendungen verwendet werden.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle
zu vermeiden.
Melde alle Unfälle oder unsicheren Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Bleibe über ProduktRückrufe informiert. Überprüfe die Plattform Safety Gate der EU auf Updates zu
diesem Produkt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist, da es möglicherweise keinen
ausreichenden Schutz gegen Rückstoß bietet.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad installierst oder anpasst.
Verwende das Recoil Pad nur mit kompatiblen Feuerwaffen. Konsultiere die Richtlinien des Herstellers,
wenn du dir unsicher bist.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads bei extremen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten, wie z.B. übermäßige Hitze oder Feuchtigkeit.
Halte beim Schießen mit der mit dem Recoil Pad ausgestatteten Feuerwaffe einen sicheren Abstand zu
anderen Personen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Entferne gegebenenfalls das vorhandene Recoil Pad von der Feuerwaffe.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder der Befestigungsmethode,
sodass es fest und stabil sitzt.
Überprüfe, ob das Pad richtig installiert ist und sich nicht bewegt.

Benutzung2.

Wenn du bereit bist zu schießen, achte darauf, dass deine Haltung stabil und dein Griff sicher ist.
Positioniere die Feuerwaffe gegen deine Schulter, sodass das Recoil Pad Kontakt hat.
Konzentriere dich auf dein Ziel und befolge die üblichen Sicherheitspraktiken beim Schießen.
Überprüfe nach der Benutzung das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Recoil Pad über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zum D752 Decelerator Recoil Pad oder bei Sicherheitsbedenken wende dich bitte an den
entsprechenden EUbasierten Kontaktpunkt oder den Kundenservice.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben
für uns höchste Priorität. Genieße dein Schießerlebnis mit dem D752 Decelerator Recoil Pad!



D752 DECELERATOR RECOIL PAD SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure safe and effective use of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil pad before each use. Check for any signs of wear or damage.
Ensure the recoil pad is correctly installed and securely attached to your firearm.
Use the recoil pad only for its intended purpose. It is designed for use with firearms and should not be
used for any other applications.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
In case of any accidents or unsafe incidents, report them to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls. Check the EU's Safety Gate platform for any updates regarding this
product.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the recoil pad if it is damaged or worn out, as it may not provide adequate protection against
recoil.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Use the recoil pad only with compatible firearms. Consult the manufacturer's guidelines if unsure.
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions that may affect its performance, such as
excessive heat or moisture.
Maintain a safe distance from others while using the firearm equipped with the recoil pad.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded.
Remove any existing recoil pad from the firearm if applicable.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of the firearm.
Securely fasten the recoil pad using the provided screws or attachment method, ensuring it is snug
and stable.
Doublecheck that the pad is properly installed and does not move.

Usage2.

When ready to shoot, ensure your stance is stable and your grip is secure.
Position the firearm against your shoulder with the recoil pad making contact.
Maintain focus on your target and follow standard shooting safety practices.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the recoil pad is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the D752 Decelerator Recoil Pad or safety concerns, please refer to the appropriate
EUbased contact point or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your shooting experience with the D752 Decelerator Recoil Pad!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL D752
DECELERATOR RECOIL PAD
Introducción
Gracias por elegir el D752 Decelerator Recoil Pad de Pachmayr. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de la almohadilla de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la almohadilla de retroceso antes de cada uso. Verifica si hay signos de desgaste o
daño.
Asegúrate de que la almohadilla de retroceso esté correctamente instalada y fijada de manera segura a
tu arma de fuego.
Usa la almohadilla de retroceso únicamente para su propósito previsto. Está diseñada para su uso con
armas de fuego y no debe usarse para ninguna otra aplicación.
Mantén la almohadilla de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir
accidentes.
En caso de cualquier accidente o incidente inseguro, repórtalo a las autoridades correspondientes de
inmediato.
Mantente informado sobre los retiros de productos. Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para
cualquier actualización relacionada con este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la almohadilla de retroceso si está dañada o desgastada, ya que puede no proporcionar la
protección adecuada contra el retroceso.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la almohadilla de
retroceso.
Usa la almohadilla de retroceso únicamente con armas de fuego compatibles. Consulta las pautas del
fabricante si no estás seguro.
Evita usar la almohadilla de retroceso en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento, como calor excesivo o humedad.
Mantén una distancia segura de otras personas mientras usas el arma de fuego equipada con la
almohadilla de retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Retira cualquier almohadilla de retroceso existente del arma de fuego, si es aplicable.
Alinea la almohadilla de retroceso D752 Decelerator con la culata del arma de fuego.
Fija de manera segura la almohadilla de retroceso utilizando los tornillos proporcionados o el
método de sujeción, asegurándote de que esté ajustada y estable.
Verifica que la almohadilla esté correctamente instalada y no se mueva.

Uso2.

Cuando estés listo para disparar, asegúrate de que tu postura sea estable y tu agarre esté seguro.
Coloca el arma de fuego contra tu hombro con la almohadilla de retroceso en contacto.
Mantén el enfoque en tu objetivo y sigue las prácticas de seguridad estándar de tiro.



Después de usarla, inspecciona la almohadilla de retroceso para detectar signos de desgaste o
daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la almohadilla de retroceso está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando
sea posible.
No deseches la almohadilla de retroceso en la basura doméstica regular si contiene materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con el D752 Decelerator Recoil Pad o preocupaciones de seguridad,
consulta el punto de contacto adecuado basado en la UE o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con el D752 Decelerator Recoil Pad!



D752 DECELERATOR RECOIL PAD INSTRUCTIONS
DE SÉCURITÉ
Introduction
Merci d'avoir choisi le D752 Decelerator Recoil Pad de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant le recul. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du pad de recul.

Directives de Sécurité Générales
Inspecte toujours le pad de recul avant chaque utilisation. Vérifie s'il y a des signes d'usure ou de
dommages.
Assuretoi que le pad de recul est correctement installé et solidement fixé à ton arme à feu.
Utilise le pad de recul uniquement pour son usage prévu. Il est conçu pour être utilisé avec des armes à
feu et ne doit pas être utilisé à d'autres fins.
Garde le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
En cas d'accident ou d'incidents dangereux, signaleles immédiatement aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits. Consulte la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour
concernant ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le pad de recul s'il est endommagé ou usé, car il peut ne pas offrir une protection
adéquate contre le recul.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le pad de recul.
Utilise le pad de recul uniquement avec des armes à feu compatibles. Consulte les directives du fabricant
si tu as des doutes.
Évite d'utiliser le pad de recul dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances, comme une chaleur excessive ou une humidité.
Maintiens une distance de sécurité avec les autres lors de l'utilisation de l'arme à feu équipée du pad de
recul.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Retire tout pad de recul existant de l'arme à feu si applicable.
Aligne le D752 Decelerator Recoil Pad avec la crosse de l'arme à feu.
Fixe solidement le pad de recul à l'aide des vis fournies ou de la méthode de fixation, en veillant à
ce qu'il soit bien ajusté et stable.
Vérifie à nouveau que le pad est correctement installé et ne bouge pas.

Utilisation2.

Lorsque tu es prêt à tirer, assuretoi que ta position est stable et que ta prise est sécurisée.
Positionne l'arme à feu contre ton épaule avec le pad de recul en contact.
Reste concentré sur ta cible et suis les pratiques de sécurité standard lors du tir.
Après utilisation, inspecte le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du pad de recul conformément aux réglementations locales.
Si le pad de recul est endommagé audelà de toute utilisation, envisage de recycler les matériaux si
possible.
Ne pas jeter le pad de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant le D752 Decelerator Recoil Pad ou des préoccupations de sécurité, veuillez vous
référer au point de contact basé dans l'UE approprié ou au service client pour assistance.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités. Profite
de ton expérience de tir avec le D752 Decelerator Recoil Pad !



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL PADS DI
RICHIAMO D752 DECELERATOR
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Richiamo D752 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del pad di
richiamo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il pad di richiamo prima di ogni utilizzo. Verifica eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che il pad di richiamo sia installato correttamente e fissato saldamente alla tua arma.
Utilizza il pad di richiamo solo per lo scopo previsto. È progettato per l'uso con armi da fuoco e non
dovrebbe essere utilizzato per altre applicazioni.
Tieni il pad di richiamo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
In caso di incidenti o eventi pericolosi, segnalali immediatamente alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotto. Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali
aggiornamenti riguardanti questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il pad di richiamo se è danneggiato o usurato, poiché potrebbe non fornire una protezione
adeguata contro il rinculo.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il pad di richiamo.
Utilizza il pad di richiamo solo con armi compatibili. Consulta le linee guida del produttore se non sei
sicuro.
Evita di utilizzare il pad di richiamo in condizioni meteorologiche estreme che possono influenzare le sue
prestazioni, come calore eccessivo o umidità.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri mentre utilizzi l'arma dotata del pad di richiamo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi eventuali pad di richiamo esistenti dall'arma, se applicabile.
Allinea il Pad di Richiamo D752 Decelerator con il calcio dell'arma.
Fissa saldamente il pad di richiamo utilizzando le viti o il metodo di fissaggio fornito, assicurandoti
che sia ben aderente e stabile.
Controlla nuovamente che il pad sia installato correttamente e non si muova.

Uso2.

Quando sei pronto a sparare, assicurati che la tua posizione sia stabile e la tua presa sia sicura.
Posiziona l'arma contro la tua spalla con il pad di richiamo in contatto.
Mantieni la concentrazione sul tuo obiettivo e segui le pratiche di sicurezza standard per il tiro.
Dopo l'uso, controlla il pad di richiamo per eventuali segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di richiamo in conformità con le normative locali.
Se il pad di richiamo è danneggiato oltre l'uso, prendi in considerazione il riciclo dei materiali dove
possibile.
Non smaltire il pad di richiamo nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante il Pad di Richiamo D752 Decelerator o preoccupazioni relative alla sicurezza,
ti preghiamo di fare riferimento al punto di contatto o al servizio clienti appropriato basato nell'UE per
assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con il Pad di Richiamo D752 Decelerator!



D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SIKKERHETSINSTRUKSER
Introduksjon
Takk for at du valgte D752 Decelerator Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å tilby komfort og redusere rekyl. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk av rekylputen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid rekylputen før hver bruk. Sjekk for tegn på slitasje eller skade.
Sørg for at rekylputen er korrekt installert og sikkert festet til ditt skytevåpen.
Bruk rekylputen kun til sitt tiltenkte formål. Den er designet for bruk med skytevåpen og skal ikke brukes
til andre applikasjoner.
Hold rekylputen utilgjengelig for barn og sårbare individer for å forhindre ulykker.
Ved ulykker eller usikre hendelser, rapporter dem umiddelbart til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakereturer. Sjekk EU's Safety Gateplattform for oppdateringer
angående dette produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk rekylputen hvis den er skadet eller slitt, da den kanskje ikke gir tilstrekkelig beskyttelse mot
rekyl.
Sørg for at skytevåpenet er avfyringsklart før du installerer eller justerer rekylputen.
Bruk rekylputen kun med kompatible skytevåpen. Konsulter produsentens retningslinjer hvis du er
usikker.
Unngå å bruke rekylputen under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen, som overdreven varme
eller fuktighet.
Oppretthold en trygg avstand fra andre mens du bruker skytevåpenet utstyrt med rekylputen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet.
Fjern eventuell eksisterende rekylpute fra skytevåpenet hvis aktuelt.
Juster D752 Decelerator Recoil Pad med kolben på skytevåpenet.
Fest rekylputen sikkert ved hjelp av de medfølgende skruene eller festemetoden, og sørg for at
den sitter godt og stabilt.
Dobbeltsjekk at puten er riktig installert og ikke beveger seg.

Bruk2.

Når du er klar til å skyte, sørg for at stansen din er stabil og grepet ditt er sikkert.
Plasser skytevåpenet mot skulderen din med rekylputen i kontakt.
Oppretthold fokus på målet ditt og følg standard sikkerhetspraksiser for skyting.
Etter bruk, inspiser rekylputen for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kasser rekylputen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis rekylputen er skadet utover bruk, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.



Kasser ikke rekylputen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående D752 Decelerator Recoil Pad eller sikkerhetsbekymringer, vennligst
referer til den aktuelle EUbaserte kontaktpunktet eller kundeservice for assistanse.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste prioriteringer. Nyt
din skyteopplevelse med D752 Decelerator Recoil Pad!



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PODKŁADKI
RECOIL D752 DECELERATOR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator Recoil od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając komfort i redukując odrzut. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po bezpieczeństwie, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie podkładki.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj podkładkę przed każdym użyciem. Sprawdź, czy nie ma oznak zużycia lub
uszkodzenia.
Upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamontowana i pewnie przymocowana do broni palnej.
Używaj podkładki tylko do jej zamierzonego celu. Jest przeznaczona do użycia z bronią palną i nie
powinna być stosowana w innych zastosowaniach.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
W przypadku jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych incydentów, natychmiast zgłoś je
odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów. Sprawdzaj platformę Safety Gate UE w
poszukiwaniu aktualizacji dotyczących tego produktu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj podkładki, jeśli jest uszkodzona lub zużyta, ponieważ może nie zapewnić odpowiedniej
ochrony przed odrzutem.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed montażem lub regulacją podkładki.
Używaj podkładki tylko z kompatybilnymi broniami palnymi. Skonsultuj się z wytycznymi producenta, jeśli
masz wątpliwości.
Unikaj używania podkładki w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej
działanie, takich jak nadmierne ciepło lub wilgoć.
Zachowaj bezpieczną odległość od innych podczas używania broni palnej wyposażonej w podkładkę.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana.
Usuń wszelkie istniejące podkładki odrzutowe z broni, jeśli to konieczne.
Wyreguluj podkładkę D752 Decelerator Recoil w stosunku do kolby broni.
Pewnie przymocuj podkładkę, używając dostarczonych śrub lub metody mocowania, upewniając
się, że jest ciasna i stabilna.
Sprawdź ponownie, czy podkładka jest prawidłowo zamontowana i nie porusza się.

Użytkowanie2.

Gdy jesteś gotowy do strzału, upewnij się, że Twoja postawa jest stabilna, a chwyt pewny.
Ustaw broń palną na ramieniu, aby podkładka miała kontakt z ciałem.
Skoncentruj się na celu i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa strzeleckiego.
Po użyciu sprawdź podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka jest uszkodzona i nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących podkładki D752 Decelerator Recoil lub obaw dotyczących
bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE lub obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z podkładką D752 Decelerator Recoil!



D752 DECELERATOR RECOIL PAD
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit D752 Decelerator Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä palautetta. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö recoil padille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina recoil pad ennen jokaista käyttöä. Varmista, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.
Varmista, että recoil pad on asennettu oikein ja kiinnitetty tukevasti aseeseesi.
Käytä recoil padia vain sille tarkoitetussa tarkoituksessa. Se on suunniteltu käytettäväksi aseiden kanssa,
eikä sitä tule käyttää muihin tarkoituksiin.
Pidä recoil pad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita välittömästi asianomaisille viranomaisille, jos tapahtuu onnettomuus tai vaarallinen tilanne.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset tämän tuotteen
osalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä recoil padia, jos se on vaurioitunut tai kulunut, sillä se ei ehkä tarjoa riittävää suojaa palautetta
vastaan.
Varmista, että ase on ladattu ennen recoil padin asentamista tai säätämistä.
Käytä recoil padia vain yhteensopivien aseiden kanssa. Tarkista valmistajan ohjeet, jos olet epävarma.
Vältä recoil padin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn,
kuten liiallisessa kuumuudessa tai kosteudessa.
Pidä turvallinen etäisyys muihin henkilöihin käyttäessäsi asetta, jossa on recoil pad.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on ladattu.
Poista mahdollinen aiempi recoil pad aseesta, jos tarpeen.
Kohdista D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä recoil pad tukevasti mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnitysmenetelmällä varmistaen, että
se on tiukka ja vakaa.
Tarkista, että pad on asennettu oikein eikä liiku.

Käyttö2.

Kun olet valmis ampumaan, varmista, että asentosi on vakaa ja ote on turvallinen.
Aseta ase olkapääsi vasten siten, että recoil pad koskettaa ihoasi.
Pidä keskittyminen kohteeseesi ja noudata standardeja ampumaturvallisuuskäytäntöjä.
Käytön jälkeen tarkista recoil pad mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten määräysten mukaan.
Jos recoil pad on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä recoil padia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä D752 Decelerator Recoil Padista tai turvallisuuteen liittyvistä huolista, ota yhteyttä
asianomaiseen EUpohjaiseen yhteyspisteeseen tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia. Nauti ampumiskokemuksestasi D752 Decelerator Recoil Padin kanssa!



D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda komfort och minska rekyl. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av recoilpaden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid recoilpaden före varje användning. Kontrollera efter tecken på slitage eller skador.
Se till att recoilpaden är korrekt installerad och säkert fäst vid ditt vapen.
Använd endast recoilpaden för dess avsedda syfte. Den är utformad för användning med eldvapen och
bör inte användas för andra ändamål.
Håll recoilpaden utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Vid olyckor eller osäkra händelser, rapportera dem omedelbart till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar
angående denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte recoilpaden om den är skadad eller sliten, eftersom den kanske inte ger tillräckligt skydd
mot rekyl.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar recoilpaden.
Använd recoilpaden endast med kompatibla eldvapen. Konsultera tillverkarens riktlinjer om du är osäker.
Undvik att använda recoilpaden i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda, såsom
överdriven värme eller fukt.
Håll ett säkert avstånd från andra medan du använder eldvapnet utrustat med recoilpaden.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort eventuell befintlig recoilpad från vapnet om tillämpligt.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med kolven på vapnet.
Fäst recoilpaden ordentligt med de medföljande skruvarna eller fästmetoden, och se till att den
sitter tätt och stabilt.
Kontrollera att paden är korrekt installerad och inte rör sig.

Användning2.

När du är redo att skjuta, se till att din ställning är stabil och ditt grepp är säkert.
Placera vapnet mot din axel så att recoilpaden kommer i kontakt.
Håll fokus på ditt mål och följ standard säkerhetsrutiner för skytte.
Efter användning, inspektera recoilpaden för tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera recoilpaden i enlighet med lokala föreskrifter.
Om recoilpaden är skadad bortom användning, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte recoilpaden i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående D752 Decelerator Recoil Pad eller säkerhetsproblem, vänligen hänvisa till den lämpliga
EUbaserade kontaktpunkten eller kundservicen för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av din skytteupplevelse med D752 Decelerator Recoil Pad!



D752 DECELERATOR RECOIL PAD BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Před použitím prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
podložky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte podložku před každým použitím. Zkontrolujte, zda nejsou přítomny známky opotřebení
nebo poškození.
Ujistěte se, že je podložka správně nainstalována a pevně připevněna k vaší zbrani.
Používejte podložku pouze pro její zamýšlený účel. Je navržena pro použití se střelnými zbraněmi a
neměla by být používána pro žádné jiné aplikace.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných incidentů je okamžitě hlaste příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o zpětných výzvách produktů. Zkontrolujte platformu EU Safety Gate pro jakékoli
aktualizace týkající se tohoto produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte podložku, pokud je poškozená nebo opotřebovaná, protože nemusí poskytovat adekvátní
ochranu proti zpětnému rázu.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou podložky.
Používejte podložku pouze s kompatibilními zbraněmi. Pokud si nejste jisti, konzultujte pokyny výrobce.
Vyvarujte se používání podložky za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit její
výkon, jako je nadměrné teplo nebo vlhkost.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních při používání zbraně vybavené podložkou.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Pokud je to možné, odstraňte stávající podložku zbraně.
Zarovnejte D752 Decelerator Recoil Pad se zásobníkem zbraně.
Pevně připevněte podložku pomocí dodaných šroubů nebo metody upevnění, ujistěte se, že je
těsná a stabilní.
Důkladně zkontrolujte, že je podložka správně nainstalována a nepohybuje se.

Použití2.

Když jste připraveni střílet, ujistěte se, že máte stabilní postoj a bezpečný úchop.
Umístěte zbraň na rameno tak, aby podložka byla v kontaktu.
Udržujte pozornost na cíli a dodržujte standardní bezpečnostní postupy při střelbě.
Po použití zkontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka poškozená a není použitelná, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepokládejte podložku do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se D752 Decelerator Recoil Pad nebo bezpečnostních obav se prosím obraťte na
příslušný kontaktní bod v EU nebo zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami. Užijte si svůj zážitek ze střelby s D752 Decelerator Recoil Pad!
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